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זוהר היומי
זוהר שמות — דף כ״ט ע״א

פרשת וארא

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )כ״ח ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

א יהֲרָ סִ ים, וְ לִ א שְׁ מָ לְ כַּח עָ לֹמֹה, אַשְׁ  א שְׁ כַד אָתָ ד. וְ י כֹּלָּא חַ הוֵ מֶ לָּאָה, לְ א עִ הוֹרָ נְ בִּ

א. )ע''כ( רָ הָ אַנְ ה לְ לָּ א עָ חָ רְ אַטְ יךְ לְ רִ טְ צְ א אִ לָ יָא, וְ לְ מַ תְ אִ דְּ

תרגום לעברית

יוֹאַר יו, וְ לָ ן עָ גֵ תָּ י שֶׁ דֵ נֶיהָ כְּ יר פָּ אִ הָ א וּלְ סֵּ כִּ ת הַ ן אֶ קֵּ תַ ל לְ דֵּ תַּ שְׁ ד הִ וִ ינוּ, כָּל יְמוֹת דָּ נִ שָּׁ שֶׁ

לֵם, עוֹלָם שָׁ צָא הָ לֹמֹה, מָ  בָּא שְׁ שֶׁ ד. וּכְ חָ כֹּל אֶ יוֹת הַ הְ יוֹן לִ לְ עֶ תּוֹן בָּאוֹר הָ חְ תַּ אוֹר הַ יד הָ מִ תָּ

הּ. ירָ הֲאִ יהָ לַ לֶ רֹחַ עָ טְ יךְ לִ רִ לֹא צָ  אָה, וְ לְּ מַ תְ נָה הִ בָ לְּ הַ וְ

טקסט הזוהר

ר עַ תְּ ה, אִ ה זָרָ י עֲבוֹדָ דֵ ין עוֹבְ מִּ עַ ין מֵ מִ ב נוּקְ יסָ מֵ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ עֵ בָ א דְּ עֲתָ שַׁ זֵי, בְּ א חֲ תָּ

א, כָּל תָּ תַ לְ ין דִּ לִ חָ ין וּנְ בּוּעִ ין מַ עִ ין, נַבְ דֵ א. וּכְ מָ א דָּ רָ טְ הוּא סִ הַ א מֵ יהֲרָ יָא סִ לְ מַ תְ אִ אלָא, וְ מָ שְׂ

א. מָ הוֹן דָּ ילְ ינָא דִּ א, דִּ ל דָּ עַ א. וְ מָ א דָּ אלָ מָ ר שְׂ טַ סְ לִ ינּוּן דְּ אִ

תרגום לעברית

ים בִ ת כּוֹכָ י עֲבוֹדַ דֵ ים עוֹבְ מִּ עַ מוֹת מֵ ת נְקָ חַ קַ רוּךְ הוּא לָ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ צָ רָ ה שֶׁ עָ שָׁ ה, בְּ אֵ בֹּא רְ

ים לִ חָ יָנוֹת וּנְ עְ עוּ מַ אָז נָבְ ם. וְ צַּד דָּ אוֹתוֹ הַ נָה מֵ בָ לְּ אָה הַ לְּ מַ תְ הִ מֹאל, וְ שְּׂ ר הַ עוֹרֵ תְ זָּלוֹת, הִ וּמַ

ם. ם דָּ הֶ לָּ ין שֶׁ דִּ ן הַ כֵ לָ ם, וְ דָ מֹאל בְּ ל צַד שְׂ ם שֶׁ ה, כָּל אוֹתָ טָּ ל מַ שֶׁ
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טקסט הזוהר

ר )נ''א כד דינא אתער על עלמא בגין ההוא דמא דקטולין עַ תְּ א אִ מָ אי דָּ זֵי, כַּד הַ א חֲ תָּ

א א אַחֲרָ מָּ יהוּ עַ יְ לַ ר עָ עַ יִתְּ יהוּ דְּ ין אִ טוּלִ קָ א דְּ מָ הוּא דָּ א, הַ מָּ ל עַ קודשא בריך הוא אתער( עַ

א מָּ יהוּ עַ יְ לַ אָה עָ יתָ אַיְ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ עָ א בָּ יִם, לָ רַ צְ מִ ל )השתא( בְּ בָ יל לוֹן. אֲ טִ קָ וְ

ין ירִ יְ דַ ין דְּ גִ עֲרוּן בְּ טַ צְ א יִ לָ יהוּ, וְ ינַיְ ל הֲווֹ בֵּ אֵ רָ יִשְׂ ין דְּ גִ א בְּ מָ יהוּ דָּ יְ לַ א עָ עֲרָ אַתְ א לְ אַחֲרָ

ין לִ א הֲווֹ יַכְ לָ הוֹן, דְּ לְ ין דִּ נַהֲרִ א, בְּ מָ דָ א לוֹן בְּ חָ יךְ הוּא מָ רִ א בְּ שָׁ ל קוּדְ בָ הוֹן, אֲ ילְ א דִּ עָ אַרְ בְּ

י. תֵּ שְׁ מִ לְ

תרגום לעברית

ר )כשהדין מתעורר על העולם בגלל אותו דם של עוֹרֵ תְ זֶּה מִ ם הַ דָּ הַ שֶׁ ה, כְּ אֵ בֹּא רְ

ר עוֹרֵ יִּתְ ים הוּא שֶׁ הֲרוּגִ ל הַ ם שֶׁ ם, אוֹתוֹ דָ עָ ל הָ ההרוגים, הקדוש ברוך הוא מתעורר( עַ

יא בִ הָ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ צָ לֹא רָ יִם  רַ צְ מִ ל ]כעת[ בְּ בָ ם, אֲ ג אוֹתָ הוֹרֵ ר וְ ם אַחֵ ם עַ יהֶ עֲלֵ

שּׁוּם עֲרוּ מִ טַ צְ לֹא יִ  ם וְ ינֵיהֶ יוּ בֵ ל הָ אֵ רָ יִּשְׂ שּׁוּם שֶׁ ם, מִ ם דָּ יהֶ ר עֲלֵ עוֹרֵ ר לְ ם אַחֵ ם עַ יהֶ עֲלֵ

יוּ לֹּא הָ  ם, שֶׁ הֶ לָּ רוֹת שֶׁ הָ נְּ ם בַּ דָ ם בְּ כָּה אוֹתָ רוּךְ הוּא הִ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ בָ צָם, אֲ אַרְ ים בְּ רִ דָּ שֶׁ

תּוֹת. שְׁ ים לִ יְכוֹלִ

טקסט הזוהר

א נוּתָ טָ שׁוּלְ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ יד קוּדְ קִ א, פָּ הוּא נַהֲרָ הַ א בְּ טָ לְ הוֹן, שַׁ לְ א דִּ נוּתָ טָ שׁוּלְ ין דְּ גִ וּבְ

הוֹן לְ א דִּ חֲלָ ד דַּ ילוּס חַ נִ ין דְּ גִ א, בְּ יתָ מִ דְ קַ הוֹן בְּ לְ א דִּ חֲלָ י דַּ קֵ יַלְ ין דְּ גִ א, בְּ יתָ מִ דְ קַ הוֹן בְּ לְ דִּ

יִם רַ צְ ץ מִ רֶ כָל אֶ ם בְּ יָה דָ הָ יב וְ תִ כְ א הוּא דִ א. הֲדָ מָ ין דָּ עִ הוֹן נַבְ לְ ין דִּ חֲלִ אַר דַּ ן שְׁ כֵ הֲוָה, וְ

ים. נִ בָ ים וּבָאֲ צִ עֵ וּבָ

תרגום לעברית

ם הֶ לָּ יט שֶׁ לִּ רוּךְ הוּא לַשַּׁ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ וָּ ר, צִ אוֹתוֹ נָהָ ם שׁוֹלֵט בְּ הֶ לָּ טוֹן שֶׁ לְ שִּׁ הַ שּׁוּם שֶׁ וּמִ

ן כֵ ם, וְ יהֶ אוֹתֵ יִּרְ ד מִ חָ יָה אֶ ילוּס הָ נִּ הַ שּׁוּם שֶׁ אשׁוֹנָה, מִ רִ ם בָּ אָתָ ה יִרְ קֶ לְ תִּ י שֶׁ דֵ אשׁוֹנָה, כְּ רִ בָּ

ים. נִ בָ ים וּבָאֲ צִ עֵ יִם וּבָ רַ צְ ץ מִ רֶ כָל אֶ ם בְּ יָה דָ הָ כָּתוּב וְ ם. זֶהוּ שֶׁ עוּ דָ ם נָבְ הֶ לָּ אוֹת שֶׁ יִּרְ אָר הַ שְׁ
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טקסט הזוהר

ח תַ יָא. פָּ בְ ה רַ וָ הֲ א, דְּ י זוּטָ יהּ ר' יוֹסֵ מֵּ ה עִ וָ הֲ א, וַ יתָ יְ אוֹרַ י בְּ עֵ לְ מִ ד לְ יָא חַ ילְ ם לֵ יָּיא קַ ר' חִ

ה צָ ר רָ בָ י כְ נֶךָ כִּ יִ ב טוֹב יִ לֶ ה בְ תֵ ךָ וּשְׁ מֶ חְ ה לַ חָ מְ שִׂ כוֹל בְּ ךְ אֱ ר, )קהלת ט'( לֵ אָמַ יָּיא וְ ר' חִ

א. רָ אי קְ ר הַ אָמַ למֹה דְּ א שְׁ מָ א חָ אי קָ . מַ יךָ עֲשֶׂ ת מַ ים אֶ להִ אֱ הָ

תרגום לעברית

ח תַ ינוֹק. פָּ יָה תִּ הָ ן, שֶׁ טָ קָּ י הַ י יוֹסֵ בִּ מּוֹ רַ יָה עִ הָ ה, וְ עֲסֹק בַּתּוֹרָ ד לַ חָ ה אֶ לָ יְ ם לַ יָּיא קָ י חִ בִּ רַ

ה צָ ר רָ בָ י כְ ב טוֹב יֵינֶךְ כִּ לֶ ה בְ תֵ ךְ וּשְׁ מֶ חְ ה לַ חָ מְ שִׂ כֹל בְּ ךְ אֱ ר, )קהלת ט( לֵ אָמַ יָּיא וְ י חִ בִּ רַ

סוּק זֶה? ר פָּ אָמַ ךְ שֶׁ לֶ מֶּ לֹמֹה הַ  אָה שְׁ ה רָ . מָ יךְ עֲשֶׂ ת מַ ים אֶ לֹהִ  אֱ הָ

טקסט הזוהר

בַר א דְּ עֲתָ שַׁ , בְּ ךָ מֶ חְ ה לַ חָ מְ שִׂ כוֹל בְּ ךְ אֱ ר לֵ אָמַ אי דְּ הַ ה הֲווֹ, וְ מָ כְ חָ לּוֹי בְּ לֹמֹה כָּל מִ  לָּא שְׁ אֶ

יהּ יב לֵ יָהִ יהּ, וְ גַבֵּ יהּ לְ ב לֵ רֵ קָ יךְ הוּא מְ רִ א בְּ שָׁ יךְ הוּא, קוּדְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ חוֹי דְּ אוֹרְ יל בְּ נָשׁ אָזִ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ין דְּ גִ בָּא, בְּ לִ ה דְּ וָ דְ חֶ י, בְּ תֵ שָ יל וְ אָכִ א דְּ רָ מְ חַ א וְ ין נַהֲמָ דֵ א, כְּ יחָ נַיְ ה וְ וָ לְ שַׁ

דוֹי. עוֹבָ י בְּ עֵ רְ תְ אִ

תרגום לעברית

ם אָדָ ה שֶׁ עָ שָׁ . בְּ ךְ מֶ חְ ה לַ חָ מְ שִׂ כֹל בְּ ךְ אֱ ר לֵ אָמַ זֶה שֶׁ ה, וְ מָ כְ חָ יוּ בְּ יו הָ רָ בָ לֹמֹה, כָּל דְּ  לָּא שְׁ אֶ

וָה לְ ן לוֹ שַׁ נוֹתֵ יו וְ לָ ב אוֹתוֹ אֵ רֵ קָ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ רוּךְ הוּא, הַ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ כֵ רְ דַ ךְ בְּ הוֹלֵ

ה צֶּ רֻ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ לַל שֶׁ גְ לֵּב, בִּ ת הַ חַ מְ שִׂ ה בְּ שׁוֹתֶ אוֹכֵל וְ ן שֶׁ יַּיִ הַ ם וְ חֶ לֶּ אָז הַ ה, וְ נוּחָ וּמְ

יו. עֲשָׂ מַ בְּ

טקסט הזוהר

א הֲווֹ, אָן הוּא תָ מְ כְ חָ לֹמֹה בֶּ  שְׁ לּוֹי דְּ כָל מִ תְּ דְּ רְ א אָמַ י, הָ כִ י הָ יָא, אִ בְ הוּא רַ יהּ הַ ר לֵ מַ אֲ

נָא ילְ שִׁ א בָּ ד לָ יהּ עַ ר לֵ מַ א. אֲ רָ אי קְ י הַ חֱמֵ תֶ , וְ ךְ שּׁוּלָ ל בִּ בַשֵּׁ י תְּ רִ יהּ בְּ ר לֵ מַ כָא. אֲ א הָ תָ מְ כְ חָ

ן. נָא לָ יהּ מְ ר לֵ מַ נָא. אֲ עְ יָדַ
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תרגום לעברית

יפֹה כָּאן ה, אֵ מָ כְ חָ יוּ בְּ לֹמֹה הָ  י שְׁ רֵ בְ כָּל דִּ תָּ שֶׁ רְ י אָמַ , הֲרֵ ךְ ם כָּ ינוֹק, אִ ר לוֹ אוֹתוֹ תִּ אָמַ

ם רֶ טֶ ר לוֹ, בְּ זֶּה. אָמַ סוּק הַ פָּ ת הַ ה אֶ אֶ רְ תִ ךְ וְ שּׁוּלְ ת בִּ ל אֶ י, בַּשֵּׁ נִ ר לוֹ, בְּ ה? אָמַ מָ כְ חָ הַ

? ךְ ן לְ נַּיִ ר לוֹ, מִ י. אָמַ תִּ עְ י יָדַ תִּ לְ שַּׁ בִּ

טקסט הזוהר

בַּר יהּ לְ ר לֵ הַ א אַזְ לֹמֹה קָ  שְׁ א, דְּ רָ אי קְ הַ ר בְּ וָה אָמַ הֲ אַבָּא, דְּ נָא מֵ עְ מַ ד שְׁ א חַ לָ יהּ קָ ר לֵ מַ אֲ

ר עֲטָּ יִתְ א, דְּ יהוּ נָהֲמָ אִ ינָא, וְ ימִ א דִּ רָ טְ יהוּ סִ אִ ה, דְּ חָ מְ שִׂ ל בְּ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ א לָהּ לכְ רָ טְּ אַעְ נָשׁ, לְ

כֹלָּא, א דְּ נוּתָ ימָ הֵ מְ כַח בִּ תְּ שְׁ תִ ין דְּ גִ אלָא, בְּ מָ יהוּ שְׂ אִ א, דְּ רָ מְ חַ ר בְּ עֲטָּ ר, יִתְ תַ בָ וָה. וּלְ דְ חֶ בְּ

אן רָ כָּאן שָׁ רְ ין כָּל בִּ דֵ יהוּ כְּ ויְ וַ רְ ין תַּ י בֵּ הוֵ כַד תֶּ אלָא, וְ מָ ינָא וּשְׂ ימִ א, בִּ תָ ימָ לֵ א שְׁ ותָ וָ דְ חֶ

יב תִ כְ א הוּא דִ א, הֲדָ נֵי נָשָׁ בְ יהוֹן דִּ דֵ עוֹבָ יךְ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ עֵ רְ תְ א, כַּד אִ כָל דָּ א. וְ מָ לְ עָ בְּ

לָּה אי מִ י הַ רִ יֶּיךָ בְּ ר, חַ יהּ, אָמַ קֵ שָׁ יָּיא וּנְ א ר' חִ . אָתָ יךָ עֲשֶׂ ת מַ ים אֶ לֹהִ  אֱ ה הָ צָ ר רָ בָ י כְ כִּ

א. יתָ יְ אוֹרַ ךְ בְּ א לָ רָ טְּ אַעְ י לְ עֵ יךְ הוּא בָּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ נָא, דְ עְ א יָדַ תָּ שְׁ הַ , וְ ינָךְ גִ נָא בְּ בַקְ שָׁ

תרגום לעברית

ם אָדָ ת הָ יר אֶ הִ זְ לֹמֹה מַ  שְּׁ זֶּה, שֶׁ סוּק הַ פָּ ר בַּ יָה אוֹמֵ הָ י שֶׁ אָבִ י מֵ תִּ עְ מַ ד שָׁ חָ ר לוֹ, קוֹל אֶ אָמַ

ר טֵּ עַ יִּתְ ם שֶׁ חֶ הוּא לֶ צוֹן, וְ הוּא רָ ין, וְ הוּא צַד יָמִ ה, שֶׁ חָ מְ שִׂ ל בְּ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ ת כְּ ר אֶ טֵּ עַ לְ

ה וָ דְ כֹּל חֶ ל הַ מוּנָה שֶׁ צֵא בָּאֱ מָּ תִּ י שֶׁ דֵ מֹאל, כְּ הוּא שְׂ ן, שֶׁ יַיִ ר בְּ טֵּ עַ ךְ יִתְ ר כָּ אַחַ וָה. וְ דְ חֶ בְּ

כָל עוֹלָם. וְ כוֹת שׁוֹרוֹת בָּ רָ בְּ אָז כָּל הַ ם, וְ נֵיהֶ ין שְׁ יֶה בֵּ הְ ר תִּ שֶׁ כַאֲ מֹאל, וְ ין וּשְׂ יָמִ ה, בְּ לֵמָ שְׁ

ת ים אֶ לֹהִ  אֱ ה הָ צָ ר רָ בָ י כְ כָּתוּב כִּ ם. זֶהוּ שֶׁ נֵי אָדָ י בְּ עֲשֵׂ מַ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ צֶּ רַ תְ מִּ שֶׁ זֶה כְּ

י תִּ עְ ו יָדַ שָׁ כְ עַ , וְ ךְ ילְ בִ שְׁ י בִּ תִּ אַרְ שְׁ ר זֶה הִ בָ נֵי, דָּ יֶּיךְ בְּ ר, חַ קוֹ. אָמַ שָׁ יָּיא וּנְ י חִ בִּ . בָּא רַ יךְ עֲשֶׂ מַ

ה. ךְ בַּתּוֹרָ ר אוֹתְ טֵּ עַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ רוֹצֶ שֶׁ
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א מָ עְ אי טַ יִם. מַ רַ צְ י מִ ימֵ ל מֵ ךָ עַ ה יָדְ טֵ ךָ וּנְ טְּ ח מַ ל אַהֲרֹן קַ מוֹר אֶ ר, אֱ אָמַ יָּיא וְ ח ר' חִ תַ תּוּ פָּ

אלָא מָ יהּ, וּשְׂ תֵּ דוּכְ ין בְּ ימִ יְ ין קַ יִ יךְ הוּא, אַהֲרֹן מַ רִ א בְּ שָׁ ר קוּדְ לָּא, אָמַ ה. אֶ לא מֹשֶׁ אַהֲרֹן וְ

יט לוֹן, א נָקִ אלָ מָ כַד שְׂ יהּ, וְ ר לֵ עַ א יִתְּ רָ טְ הוּא סִ הַ י מֵ אָתֵ ן, אַהֲרֹן דְּ מָּ תַּ ין מִ יִ א מַ דָּ נַגְ י לְ עֵ בָּ

א. מָ רוּן דָּ דְּ הַ ינּוּן יִתְ אִ

תרגום לעברית

ם עַ טַּ ה הַ יִם. מָ רַ צְ י מִ ימֵ ל מֵ ךְ עַ ה יָדְ טֵ ךְ וּנְ טְּ ח מַ ל אַהֲרֹן קַ מֹר אֶ ר, אֱ אָמַ יָּיא וְ י חִ בִּ ח רַ תַ עוֹד פָּ

מֹאל שְּׂ הַ קוֹמוֹ, וְ מְ ים בִּ דִ יִם עוֹמְ מַּ רוּךְ הוּא, אַהֲרֹן הַ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ לָּא, אָמַ ה? אֶ לֹא מֹשֶׁ  אַהֲרֹן וְ

ם, חַ אוֹתָ מֹאל לוֹקֵ שְּׂ שֶׁ ר אוֹתוֹ, וּכְ אוֹתוֹ צַד יְעוֹרֵ בָּא מֵ ם. אַהֲרֹן שֶׁ שָּׁ יִם מִ יעַ מַ פִּ שְׁ הַ ה לְ רוֹצֶ

ם. יוֹת דָּ הְ ים לִ רִ ם חוֹזְ הֵ

טקסט הזוהר

יךְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ רָ אָה שָׁ תָּ תַּ עוֹן מִ מְ י שִׁ בִּ ר רַ א. אָמַ יתָ מִ דְ קַ א בְּ חָ ין מָ גִּ רְ כָל דַּ אָה דְּ תָּ זֵי תַּ א חֲ תָּ

ד בֵ ין, עָ גִּ רְ כָל דַּ לָּאָה דְּ גָּא עִ רְ דַ א לְ טָ כַד מָ א. וְ עָ בְּ צְ אֶ א וְ עָ בְּ צְ כָל אֶ א בְּ חָ יהּ, מָ ילֵ א דִּ יַדָ הוּא. וְ

א עָ אַרְ ין בְּ רִ ל כָּל בּוּכְ טַ ינֵי כַּךְ קָ גִ ל כֹּלָּא. וּבְ טַ קָ יִם, וְ רַ צְ מִ א דְּ עָ אַרְ ר בְּ בַ עָ יהּ, וְ ילֵ יהוּ דִּ אִ

כֹלָּא. א דְּ רָ לָּאָה וּבוּכְ גָּא עִ רְ יהוּ דַּ אִ ין דְּ גִ יִם, בְּ רַ צְ מִ דְּ

תרגום לעברית

תּוֹן חְ תַּ הַ עוֹן, מֵ מְ י שִׁ בִּ ר רַ לָּה. אָמַ חִ תְּ כָּה בַּ גוֹת הוּא הִ רָ דְּ כָל הַ בְּ תּוֹן שֶׁ חְ תַּ ה, הַ אֵ בֹּא רְ

יוֹנָה לְ עֶ גָּה הָ רְ דַּ יעַ לַ גִּ מַּ שֶׁ בַּע, וּכְ צְ אֶ ע וְ בַּ צְ כָל אֶ כָּה בְּ יָדוֹ מַ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ יל הַ חִ תְ מַ

ג רַ ךְ הָ לַל כָּ גְ כֹּל, וּבִ ת הַ ג אֶ הוֹרֵ יִם וְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ר בְּ עוֹבֵ לּוֹ וְ ת שֶׁ ה אֶ גוֹת, הוּא עוֹשֶׂ רָ דְּ כָל הַ בְּ שֶׁ

כֹּל. ת הַ כוֹרַ יוֹנָה וּבְ לְ עֶ גָּה הָ רְ דַּ יא הַ הִ שּׁוּם שֶׁ יִם, מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ כוֹרוֹת בְּ בְּ ת כָּל הַ אֶ
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יָּא, )נ''א בקדמיתא ומתתאה שרא קודשא בריך הוא מַ נֵיהּ בְּ טָ וָה שׁוּלְ עֹה הֲ רְ זֵי, פַּ א חֲ תָ וְ

וכד מטא לדרגא עילאה דילהון דאיהו בוכרא דכל דרגין דילהון קטל כל בוכרא

בארעא דמצרים בגין ההוא דרגא עילאה ובוכרא דכולא ותא חזי פרעה הוה בוכרא

ין כָּךְ גִ יו, בְּ תוֹךְ יְאוֹרָ ץ בְּ רוֹבֵ גָּדוֹל הָ ים הַ נִּ תַּ יב, )יחזקאל כ''ט( הַ תִּ כְ ושולטניה במיא( דִּ

ין רִ קְ רְ קַ ין מְ ירִ סִ ין טְ לִ קָ י לוֹן בְּ טֵ מְּ שַׁ מְ ים דִּ עִ דְּ רְ פַ ר צְ תַ בָ א. לְ יתָ מִ דְ קַ א בְּ מָ דָ יהּ בְּ ךְ נַהֲרֵ פַּ הַ תְ אִ

ין לִ ין קָ אמִ רָ א וְ תָּ שְׁ יַבֶּ י בְּ קֵ לְ סַ א, וְ גּוֹ יְאוֹרָ י מִ קֵ נַפְ יהוּ, )נ''א מקרקרין בגו יאורא( וְ יְ עַ גוֹ מֵ בְּ

א. יתָ גוֹ בֵּ ין בְּ תִ מֵ ין כְּ לִ ינּוּן נַפְ אִ ד דְּ ין, עַ רִ טְ כָל סִ בְּ

תרגום לעברית

יִם, )בראשונה ומהתחתונה התחיל הקדוש ברוך הוא, מַּ טוֹנוֹ בַּ לְ יָה שִׁ עֹה הָ רְ ה, פַּ אֵ וּבֹא רְ

וכאשר הגיע לדרגתם העליונה, שהיא הבכורה שבדרגות, הרג כל בכור בארץ מצרים,

משום שהיא מדרגה עליונה והבכורה של הכל. ובא ראה, פרעה היה בכור, ושלטונו

רוֹ הָ ךְ נְ פֵּ הַ תְ ךְ הִ שּׁוּם כָּ יו. מִ אֹרָ תוֹךְ יְ ץ בְּ רֹבֵ גָּדוֹל הָ ים הַ נִּ תַּ כָּתוּב )יחזקאל כט( הַ במים( שֶׁ

תוֹךְ ים בְּ רִ קְ רְ קַ ים וּמְ קוֹלוֹת, רוֹעֲדִ ם בְּ הֶ ים בָּ פִ יוּ נוֹגְ הָ ים שֶׁ עִ דְּ רְ פַ צְּ ךְ הַ ר כָּ לָּה. אַחַ חִ תְּ ם בַּ דָ לְ

ים ימִ רִ ה, וּמְ שָׁ יַּבָּ ים לַ עוֹלִ יְאוֹר וְ תּוֹךְ הַ ים מִ אִ יוֹצְ ם, )מקרקרים בתוך היאור( וְ יהֶ עֵ מְ

יִת. בַּ תוֹךְ הַ ים בְּ תִ מוֹ מֵ ים כְּ לִ ם נוֹפְ הֵ ד שֶׁ ים, עַ דִ דָ צְּ כָל הַ קוֹלוֹת לְ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )כ״ט ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

יפָא, קִּ א תַּ גּוֹ יָדָ הוּ הֲווֹ מִ לְּ יךְ הוּא, כֻּ רִ א בְּ שָׁ ד קוּדְ בַ עָ ין דְּ ר אָתִ שֶׂ ינּוּן עֶ לָּה, כָּל אִ מִ זָא דְּ רָ וְ

ין גִּ רְ ינּוּן דַּ ל אִ ף עַ קַ תְּ תְ א אִ הוּא יָדָ הַ וְ
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יָּד תּוֹךְ הַ יוּ מִ ם הָ לָּ רוּךְ הוּא, כֻּ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ שָׂ עָ ה אוֹתוֹת שֶׁ רָ ם עֲשָׂ ר - כָּל אוֹתָ בָ דָּ סוֹד הַ וְ

ת ל אֶ בֵּ לְ בַ י לְ דֵ ם כְּ הֶ לָּ טוֹן שֶׁ לְ שִּׁ הַ ם וְ לָּ גוֹת כֻּ רָ ן דְּ ל אוֹתָ ה עַ קָ זְּ חַ תְ הּ יָד הִ אוֹתָ ה, וְ זָקָ חֲ הַ

ים לַעֲשׂוֹת אִ יּוֹצְ ן שֶׁ יוָ ם, כֵּ יהֶ גוֹתֵ רֵ דְ ה, כָּל מַ אֵ בָר. בֹּא רְ ים לַעֲשּׂוֹת דָּ עִ יוּ יוֹדְ לֹא הָ  ם, וְ תָּ עְ דַּ

ר )בגללאותה( שֶׁ י? כַּאֲ תַ ימָ בָר. אֵ ים ]אחר כך[ לַעֲשׂוֹת דָּ לֹּא יְכוֹלִ  ים שֶׁ כֹּל רוֹאִ הַ בָר, שֶׁ דָּ

. ךְ יתֶ בֵ לוּ וּבָאוּ בְּ עָ ים וְ עִ דְּ רְ פַ אֹר צְ יְ ץ הַ רַ שָׁ ם. ]שכתוב[ וְ יהֶ ה עֲלֵ תָ רְ שָּׁ ה )שורה( שֶׁ זָקָ יָד חֲ

ל כָּה עַ בַ ל מְ חֵ ים רָ רוּרִ מְ י תַ כִ י בְּ הִ ע נְ מָ שְׁ ה נִ מָ רָ ר, )ירמיה לא( קוֹל בְּ אָמַ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ רַ

כָּה בַ ל מְ חֵ ה, רָ שֶׁ סוּק זֶה קָ קוֹמוֹת. וּפָ ה מְ כַמָּ שׁוּהוּ בְּ רְ זֶּה פֵּ סוּק הַ פָּ ה, הַ אֵ גוֹ'. בֹּא רְ נֶיהָ וְ בָּ

יוּ לָהּ, ים הָ טִ בָ ה שְׁ שָּׁ לֵאָה ]כלם[ שִׁ ר, וְ לֹא יוֹתֵ  ין וְ יָמִ נְ ף וּבִ יוּ יוֹסֵ ל הָ חֵ נֵי רָ נֶיהָ - בְּ ל בָּ עַ

לֹא לֵאָה?  ל וְ חֵ ה רָ תָ כְ ה בָּ לָמָּ
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